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Stagnar ^obbrof0 frieri.

norbifïa lânter, od) utför en çrâfnelig mângb be- 
brifter. 3Ren berjemte begår ban odfå månget ni» 
bingöbåb. Æôpt meb guïb, öfwerfölt bail lôinfft od) 
môrbabe i habet fin tjerre odi> fonung Slle. s)J?en faut; 
ivet&igget ôfwer benna gerning fôrfôljbe fyononi ftânbigt. 
gôrgâfweS fôfte t>an bôben i ftriberna. S 33ràn>a(Ia)la- 
get bief Ijan fivårt fårab, men Iprfabes ide finna fin ba- 
ne. @ammaí, brâdlig ofy náftan blinb, roanbrabe gelten 

omtring, meb guíbet, fom ban erf>â(ïit för ?UeS morb, 
bunbet bring íjalfen, for att bermeb topa fig en baneman. 
Dm fiber mötte i>an ^otljer, odj ftrf fyonom tiff att Ijám» 
na« fm far, fom bhfiuit brâpt of Starfobber. Wîen än­
nu i höben war ben gamle fâmpen fruftanöivarb, tv ijan« 
afljuggna Ijufrvub bet grufligt omfring ftg i grafet, bS 
bet rullabe pà marten.

Starfobber år uppenbarligen en fabelaftig perfon, foin 
fagan later lefroa Ijela 300 Sr, odj l;n>i(fen ben tillfïrif» 
wer en ftor mângb olifa bebrifter. SBib alla tvigtiga 
tillbragelfcr âr Starfobber nârmaranbe, od? bet âr lått 
för folffagan, fom ffapat bonom, att låta fin ßjelte upp- 
traba öfiverallt; fugan frågar nemligen irfe efter tib od) 
nim. 3. Äriftenbomenö legenber återfinna wt botwin 
fom folger î>anff.

'Jlagttat Vobbrof.
ni (gigiirb Siingô fou, Den tri­
ftige, på áfmentpr begifne 9îag« 

nar, förtaljaö en mångt Uta 
fmptfabe ocf> fantaftiffa bebrif­
ter. íjan ár ben fifte fonun- 
gen i fagoperioben; men i bet 
l«mma fagan brager fig til! ba­

ta od? börjar fórftvinna, tpcfö bet foin mille Ijon Ijàlla 
fig ftabeôlôô i fin fifia Ijjelte.

2>et âr ifpnnerljet fàrlefôàfmentpr vdf flriber för min- 

nanbet af âlfïarinnot ocf> ^uftriir, l;wari fRagnar ut» 
mârfer ßg. 3 tratten af Hronbf)iein lefte en fïôUmô, 
roib namn Catgerta, fom mattabeô af en ivâlbig bjôrn 

odj en illßen ljunb; men IRagnar neblabe bem baba, 0$ 
tog jungfrun till âfta. ^»årbare bief ftriben om ben 
jïâli'i Aflora æorgartjiort, eller "$nbeni borgen;" fyon 
maftabeô nemligen af en ofantlig linborm, fom låg fling- 
rab runbt omfring borgen, beri (jon befann fig. î)a 
SRagnar erfor Detta, lût fyin âfroerbraga fina flâber meb 
fjubanbe bed, fom berefter fid fallna, få att intet gift 
tunbe trånga igenom. 2)et IpdabeS ljonom fälla (inbar- 
men meb fitt fpjut, odj tomma i befittning af îfjora, 
fom Wef mober tiQ (Srit ocf? Slgnttr.

T)a bon efter en fort tibö förlopp bog, begaf fig Siag­
nar, för att ftißa fin forg, åter ut på roifingatåg. l|Jå 
ett af befia fom Ijan tiH gårben Spangarib ivtb ubben 
Vinbeönäö i Siprge, odjfanbe några fivenner i lanb, för 

att bata bröb. -î>e fommo (ilibata meb bröben brånbo, 
för (jwilfet be fingo Ijårba orb af fonungen.

(gortf. e. <1. g.)

Starfobber odj ^otfyer.
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Blott en herde.
(Forts, fr. N:o 26.)

Nu började natten allt djupare sänka sig 
ned öfver jorden, och Falke samlade sin 
hjord, för alt återvända hem. Då märkte 
han hurusom hunden krafsade med tassen 
vid foten af den gamla muren, der det af 
Otto I. stiftade Mauritius- eller Benedikti- 
nerklostret stått; han såg honom sätta no­
sen intill stenarne, liksom vädrade han en 
stek derinunder. Herden gaf likväl icke 
vidare akt härpå, utan ropade hunden till­
baka, och återvände hem med sin hjord 
Men det var som hade en oemotståndlig 
kraft dragit honom till tempelruinerna, ty 
om aftonen följande dagen salt han åter 
på samma ställe, på en af rök svärtad sten, 
och arbetade ifrigt på en liten Guds- 
moders-bild af trä, som han då och då höll 
framför ögonen och med kännarmin be­
traktade. — Ja, — tänkte han — sä skall 
det vara! Ar det också en skänk utan nå­
got värde i sig sjelf, blott och bart en 
dålig träbild, formad af en oöfvad hand, 
som icke lärt bildsnideriet efter konstens 
reglor, så skall den likväl fröjda den hul­
da Agnes i hennes klosterliga ensamhet, 
då hon vet att det är jag, som af kärlek till 
henne förfärdigat den med mina egna hän­
der. Men det börjar ju mörkna, och här 
sitter jag ännu! — ropade han högt, och 
såg sig om efter hunden, för att låta ho­
nom sammandrifva den spridda hjorden. 
Afven nu stod det annars så lydiga dju­
ret qvar och krafsade på summa ställe, 
som dagen förut, och kunde först genom 
flere upprepade rop återföras till sin pligl. 
Åtta dagar kunde sedan dess hafva för­
flutit, på hvilka Falke icke besökt ruiner­
na. Under tiden hade det regnat starkt, 
och gräset stod tjockt och frodigt på den 
ödsliga platsen, då en vacker dag vid so­
lens nedgång den unge herden åter be­
sökte det älskade stället. Under de sista 
dagarne hade han ifrigt arbetat påsinMa- 
riebild, hvilken han bar i barmen som en 
dyrbar klenod, och nu tog fram för att 
beskåda. Nå, du lilla bild, — sade han — 
nu börjar du någorlunda se ut som ett 
helgon! hör åtta dagar sedan felades än­
nu glorian kring hufvudet, och den har 
gjort mig mycken möda. I morgon måste 
du vara fullt färdig och — sedan till 
ne.! Ach, kunde du tala, så skulle du be­
rätta henne, hur ofta jag tänkt på henne! 
Men hon skall läsa i dina ögon, med hvil­
ken vemodig glädje jag utfört detta lilla 
arbete? — Han tryckte bilden till sina 
läppar, och borttorkade med handen tårar- 
ne, som runno utför hans kinder. Han såg

sig omgifven af sin hjord, hvilken, som 
vanligt, i spridda grupper betade omkring 
honom, men hunden var ingenstädes till- 
finnandes. Han ropade honom; men den 
annars så lydige tjenaren kom icke. Då 
ansträngde han ännu en gång sin synkraft, 
och varsnade det trogna djuret på samma 
ställe, der det tvenne gånger förut varit 
så ifrigt sysselsatt med alt krafsa i jor­
den; älven nu sågs det göra detsamma. - 
Låt mig se, Herkules, -• sade han — hvad 
det är, du fått väder af! — Med dessa 
ord gick han fram till den gamla muren, 
och stötte sin jernskodda herdeslaf in i en 
fogning. Springan började vidga sig, och 
stafven for långt in. Ett doft ljud, som 
af sammanstött jern, nådde Henriks öra. 
Hastigt drog han stafven tillbaka, och för­
sökte lyfta stenen med händerna, hvilket 
också, efter några försök, lyckades ho­
nom. — Hvad kan finnas härunder? En 
graf kanske? — lian kände en iskall rys­
ning. Nu tittade han ner i hålet, och 
såg några trappsteg. — Ach, min Gud!
— sade han, och steg ned. Det var mörkt 
der nere, och då han kände sig omkring, 
träffade han på en jernkista, som han icke 
förmådde röra ifrån stället. — Store Gud!
— ropade han — Tänk, om den är full 
med guld, tänk om det vore en skatt! — 
Utan möda aftog han locket, och fann 
kistan full med silfver- och guldmynt. 
Med uppspärrade ögon betraktade han en 
stund den stora skatten; derefter kastade 
han sig på knä, bad med innerlig andakt, 
och sade : -r- Denna skatt kommer ifrån 
Gud. Med den kan ett stort, ett heligt 
verk utföras! Bort (ill den högvördige er­
kebiskopen, att han må besluta, hvad der- 
med skall företagas !

Det var redan nog sent att söka inkom­
ma i erkebiskopens palats, men den unge 
herden kunde icke tygla sin ifver, och ha­
de icke tålamod att vänta tills morgonen; 
han ville nödvändigt tala med erkebisko- 
pen, om han också skulle förfölja honom 
ända in i Abrahams sköt. Trött och utmat­
tad af dagens ansträngningar, hade erke- 
biskopen dragit sig tillbaka till sin sof- 
kammare, och var just i begrepp att gå till 
Sängs, då man anmälde herden Henrik Falke, 
med tillkännagifvande att den unge man­
nen på intet sätt ville låta afvisa sig, eme­
dan han uppgifvit sig hafva en sak af stör­
sta vigt att anmäla, den han endast ville 
anförtro herr erkebiskopen sjelf. Hans 
högvördighet befallde släppa honom in, och 
tillsade, pä herdens anhållan, alla sinatje- 
nare att lemna rummet, hvarefter han öf­
ver en half timmas tid samtalade med den 
unge mannen. Derefter befallde han tven­

ne fjenare ledsaga honom, och begaf sig 
med herden till domkyrkans ruiner. Man 
tänke sig den nyfikenhet, som denna erke­
biskopens hemliga exkursion, i sällskap 
med en simpel herde, måste uppväcka hos 
alla! Några trodde att han skulle ut och 
besvärja en ond ande; andia menade att 
herden, som man visste vara Böhmare, 
möjligen vore en hemlig kunskapare, den 
der endast för skens skull agerade herde. 
Verkliga förhållandet anade ingen.

Henrik Falke måste gä förut som leda­
re, och erkebiskopen följde honom med sina 
tjenare. På del ställe, der herden lemnat 
sin käpp, vid kanten af en gammal mur 
efter det nedbrända Benediktinerklostret, 
gjordes halt. Herden upplyfte stenen, och 
nedsteg, med lyktan i handen. Erkebiskop 
Albert studsade i början, och tvekade att 
följa efter; men då Falke inom kort kom 
tillbaka med en handfull guldstycken, be- 
tviflade han icke längre upptäckten af en 
stor skatt. En stor jernkista, den knap­
past fy ra karlar förmådde bringa upp i 
dagsljuset, jemte ett litet kärl, framställ­
des for den förvånade erkebiskopens ögon.

Nå, säg, min son, — sade han till 
herden, då skatten låg i öppen dager -_
hvart önskar du att penningarne skola fö­
ras? Önskar du ännu, såsom du förut gif- 
vit mig tillkänna, alt de skola användas 
till uppbyggandet af ett kapell eller till 
och med en domkyrka? Du är den af Gud 
"(korade upptäckaren af skatten, och din 
vilja skola vi så mycket samvetsgrannare 
bemöda oss om att efterkomma, som du, 
efter hvad jag har mig bekant, länge um­
gåtts med den fromma tanken, att åtmin­
stone, om möjligt vore, uppbygga ett litet 
kapell. Förklara dig nu, och bestäm, hvad 
som skall företagas med den omätliga 
skallen.'

Falke var en allt för god och oegen­
nyttig menniska, för att hau skulle vilja 
bestämma något, oberoende af erkebisko­
pens åsigt. Han sade derföre: _ Låt föra
penningarne till ert palats, nådige herre, 
och förfoga öfver dem efter ert eget be­
hag och era högre insigter. Får jag ännu 
en gång uttala min egen innerliga önskan, 
så vore det mig en stor fröjd att få se 
skatten använd till uppbyggandet af en 
domkyrka, och icke en skilling deraf vill 
jag sjelf behålla.

Man efterkom den redlige herdens ön­
skan, och förde skatten till erkebiskopens 
palats, der den gömdes inom lås och nyc­
kel. Den senare öfverlemnades åt herden 
hvarjemle man utsatte en öfverläggning, 
att hållas morgonen derpå, beträffande det 
vigliga ämnet.
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På utsatt timma inställde sig Henrik 
Falke punktligt hos erkebiskopen. Han fann 
för sig en talrik samling af män, som voro 
mer eller mindre intresserade för byggan­
det af en domkyrka, eller hvilkas biträde 
vore af nöden vid utförandet deraf. Utom 
erkebiskop Albert, voro närvarande samt- 
lige domherrarne, en deputation från bor- 
gerskapet. och andra betydande män, hvari- 
bland isynnerhet förtjenar att nämnas den 
i både in- och utlandet sä berömde bygg­
mästaren Bonsak. Man kom öfverens oin 
att bygga en ny domkyrka, efter en plan, 
som skulle uppgöras af Bonsak. Herden, 
såsom den der synbarligen vore kallad 
dertill af Gud, skulle hafva öfverinseendet 
öfver arbetet, bestämma stället, hvarest, 
och dimensionerna, efter hvilka kyrkan 
skulle byggas; med ett ord, han skulle 
oinskränkt förfoga öfver skatten, och utan 
all ansvarsskyldighet bestrida de nödige ut­
gifterna. Öfverläggningen slöts med en 
glad måltid. Herden måste flytta till erke- 
biskopens palats, öfvérlemnade regementet 
öfver sina får åt erkebiskopens redlige tje— 
nare Kaspar, och gick redan dagen derpå, 
med byggmästaren, till arbetet. Hela da­
gen var han sysselsatt dermed, och den 
inspirerade ynglingen öfverraskade alla 
med sina praktiska förslager. Endast då 
och då tog erkebiskopen notis om fortgån­
gen af arbetet; herden var den egentlige 
skaparen af det stora verket, och visade 
dagligen allt mer och mer, att Gud, jemte 
ett fromt hjerta, äfven skänkt honom snille 
nog att lösa den svåra uppgiften.

Grunden till byggnaden var lagd och 
det så kallade skeppet redan nära på fär­
digt, då herden Falke en vacker morgon 
steg in till erkebiskop Albert, hos hvilken 
han alllid|hade fritt tillträde, och började 
sålunda, med sorglig röst: — Ni har all­
tid varit så god emot mig, nådige herrei 
Tillåt mig derföre yppa för er något, som 
ligger mig tungt på hjertat, och som lagt 
grunden till den sorgsenhet, man med rätta 
tadlar hos mig, men som jag icke kan öf- 
vervinna. Jag var fordom en glad och 
lefnadslustig kamrat, men kommer mitt lef- 
nadsmod att förblifva lika nedtryckt som 
nu, sa skall jag förmodligen icke kunna 
loi Isätta den påbörjade domkyrkobyggna­
den.

fala, mm son! — svarade Albert 
den unge herden — Rhvad det vara må, 
så anförtro mig det ulan fruktan! Kan jag 
göra någonting för dig, så räkna fullt och 
fast på mitt bistånd.

— Ja, ni kan hjelpa mig, nådige herre! 
— återtog Falke — För omkring ott år 
sedan blef jag bekant med en flicka, som 

jag älskade af hela min själ, och vi svu- 
ro hvarandra evig trohet. Då förlofvar 
man plötsligen den arma, emot hennes vilja 
med en annan, och nu ser hon, i sin för- 
tviflan, ingen annan räddning för sig, än 
att gå i kloster. Agnes hel er flickan, och 
är dotter till den grefliga lifjägaren Fuchs 
i Egeln, som, jemte sin hustru, var för 
stolt att lemna sitt barn åt en stackars 
herde. Hon tillbringar nu sitt pröfvoår i 
det här varande Agnetenklostret

— Och hvem är di t, — frågade Erke­
biskopen — hvem är det, med hvilken man 
förlo!vat flickan emot hennes vilja?

— Det är en greflig väpnare i Egeln. 
— sade herden ■— Han heter Statius, och 
är en vild, oregerlig menniska Snart är 
pröfvoåret förflutet för Agnes Fuchs, och 
derföre måste jag handla raskt, om jag 
någonsin skall få henne. Klostret vill för­
modligen ogerna utlemua henne, då hon 
har att vänta en betydlig förmögenhet ef­
ter sina föräldrar.

— Var lugn, min son! — sade erke­
biskopen tröstande. — Jag skall handla 
för dig, och lofvar dig en god utgång på 
saken. Till en början skall jag sörja för 
alt Agnes icke blir vigd till nunna, och 
derefter viil jag tala med hennes föräl­
drar. — Den unge herden kysste, med tack­
samma blickar, den menniskovänlige kyr­
kofurstens hand, och återvände till sitt ar­
bete med mera lugn och munterhet, än 
vanligt.

Ett halft år derefter var Agnes tagen 
ur klostret, och leide, på erkebiskopens 
bekostnad, hos Abedissan, som hennes säll­
skapsdam. Denna hade nemligen fattat 
tycke för den unga flickan, och ville icke 
gerna släppa henne ifrån sig, innan hen­
nes öde var afgjordt. Då och då kom 
Agnes till erkebiskopens palats, der hon 
hade loi att tala med Henrik Falke, un­
der erkebiskopens ögon. Denne intalade 
de unga menniskorna mod, loivade att 
snart förena dem, till och med om föräl­
drarne icke skulle vilja gifva sitt sam­
tycke, och ålade den unge herden, som en 
vigtig pligt, att jemte byggnadsarbetet på 
domkyrkan, äfven vårda sina enskilla an­
gelägenheter, till följe hvaraf han borde 
söka en boning åt sig och sin tillkom­
mande hustru, och förse den med nödigt 
husgeråd. Med hvilken glädje vår herde 
uppfyl de denna pligt, kan man lätt tanka.

En dag öfverraskade erkebiskopen de 
unga menniskorna med den angenäma un­
derrättelse, att intet hinder numera mötte 
för ett stilla och fredligt uppgörande af 
saken. Presten i Egeln hade berättat ho­
nom, alt Agnes’ föräldrar voro böjde att 

bifalla hennes förening med herden Falke, 
att de ville njuta den glädjen att sjelfve 
komma till Magdeburg, för att muntligen 
lemna silt samtycke och derjemte beundra 
den herrliga domkyrkobyggnaden, hvars 
företagande var deras tillkommande svär­
sons förtjenst, och slutligen, att de snart 
skulle infinna sig, ehuru icke genast, eme­
dan modren blifvit något sjuklig. Huru 
fröjdade sig icke det unga paret, vid den­
na glada underrättelse. Agnes hade all­
tid fruktat, alt hennes far aldrig skulle 
lemna sitt samtycke, ty Stalius var hans 
vän och kamrat, och denne trodde hon icke 
om godt; han hade ett elakt, hämdgirigt 
sinne. Men sannolikt var del presten, som 
stämt de älskade föräldrarne till eftergift, 
och den fromma jungfrun, hvars själ iden 
kloslerliga ensligheten fått en hög, helig 
riktning, kände sig öfver-lycklig vid den 
tanken, att de goda föräldrarne icke mera 
vredgades på henne, att de skulle komma 
till henne och omfamna henne som deras 
enda, älskade barnj! Modren var sjuk, hade 
presten berättat; men sjukdomen kunde 
omöjligen vara farlig, ty lugnande hade 
han tillagt: — Endast några dagar kom­
mer deras resa att uppskjutas.

I det glada hoppet om en snar före­
ning, och det med föräldrarnes samtycke, 
började de unga menniskorna lefva upp på 
nytt. Herden bief en helt annan menni­
ska; från tidigt på morgonen til! sent på 
aftonen var han verksam och driftig, mun­
ter och glad, och blåste ofta i djupa nat­
ten, pa sin kära flöjt, de sköna melodierna, 
som så of a hänryckt Agnes. Mycket, 
oändligt mycket besvär förorsakade honom 
utbetalningen al aflöningen till de många 
arbetarne, af hvilka hvar och en erhöll en 
groschen om dagen, en då för tiden gan­
ska hög betalning.

Men ingen må bygga på lyckans bestän­
dighet! Den liknar en skön Junidag, hvars 
morgonsol leende helsar oss, men eiter nå­
gra få limmar börjar draga sig undan ba­
kom svarta, hotande moln, och slutligen 
försvinner, under blixt, dunder, hagel och 
storm. Blek och med sorgen målad i sina 
ädla anletsdrag, inträdde en afton erke- 
1 iskop Albert i mäster Bonsaks verkstad, 
der just nu vår lycklige herde befann sig, 
samtalande med byggmästai en om hvad som 
borde företagas m d en mängd nyligen 
anlände, hdggna stenar.

(Forts.j
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Mera detaljerad framställning af den utgräfda porten till Akropolis i Athen

Nästa N:r utgifves den 10 Juli. C. Petersens Officin 1853.

HL ingång, lika skon,
HgHJ: och resande, som hafva besökt de 

af herr Beule anställde utgräfnin- 
garne, kunna med en enda blick 
se, huru mycket Akropolis rnr Min­
nit i ljus och skönhet

Propyleum, 
ingången till Akropolis i Athen, har ny­
ligen blifvit upptäckt af en fransk lärd, ¡ 
vid namn Beulé. Vi lemna här vå­
ra läsare en bild af detta ställe. Mel­
lan Pnyx (en plats på kullen Lyka- 
bettos, der folket brukade samlas till råd­
plägning) och Museion ett befästadt ställe, 
förde en lång gata till Akropolis, som låg 
på den högsta och brantaste af de kullar, 
på hviika Athen var bygdt. På detta 
ställe funnos de ädlaste och sublimaste 
mästerverken af grekiska byggnadskonsten, 
såsom gudinnan Athenes tempel, Pandro- 
seion, Hippolyteion, äfvensom Parthenon, ; 
det största templet i Athen, som, 150 al­
iar långt och 65 alnar bredt, reste sig öfver 

alla byggnader på borgen. Det var hygdt 
af hvit marmor, samt prydt med doriska | 
pelargångar. På Akropol s firades de s. k. I 
Panatheneerna. Här förvarades äfven tem­
pel- och statskassan. Vidare såg man här 
källan Klepsydra, hvars vattenmängd pe­
riodiskt af- och tilltog.

I nyaste tider anställde regeringen ul- 
gräfningar af forntidslemningarne 

iSSA®; Pà Akropolis under ordentlig led- 
—JbÄ’ 'ii.l: °
gHyily ning, hvarigenom man lyckades 
t""‘''MBl br*nffa ■ dagen flere byggnads- 
ŒhB konstens mästerverk, om hviika 
:1"al* förut icke hade någon aning.

Till Akropolis uppkom man, på 
ffigiKT vestra sidan, genom Propyleum, en 
¡WK?, praktfull byggnad, på hvars full­

bordande Perikles använde fem ar 
Sjelfva hufvudparliet understöddes 
af sex höga doriska pelare, som 
uppburo det höghvälfda taket, un­
der hvilket tvenne rader Joniska 
pelare afdelade det inre af bygg­
naden i trenne salar, från hviika 
man, genom fem portar, inkom i 
borgen. Till venster om den in­
trädande stod Nike’s (segrens) tem­
pel, och tätt vid ingången Herku- 
le’^ och Gratiernas bildstoder.

Bland nyste . forskningar hafva 
Fransmannen Beulés krönts med 

rtÄ meSla framgång’ Ännu för ett 
halft års tid sedan hade citadellel 
som innesluter Parthenon, endast 
en betydlig och plu,nl byggd in- 

ifejO Sång, ytterst illa anbragt i en af 
Hi sidomurarne Men nu har Akro­

polis, vid foten af Propyleum, cn 
som storartad.
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läkas, och 
blifva rond

som
fått

mig att göra!

Ljusbruna lockar ringlado sig krin» hans 
panna och svallade 
lätt fjun låg öfver 
och beläckle den 
ögonen lastade på

propor-
Franska
hälften

blick. —

merna vanligen bruka, men ytterst prakt­
fullt. Med stolt tillbakakastadt hufvud, 
gick hon raskt öfver garden, genom de 
lifegnes leder, som med slafvisk ödmjukhet 
kastade sig ned för hennes fötter.

Hennes skarpa anletsdrag uttryckte vild­
het och grymhet. Hennes svarta ögon rul­
lade oupphörligt ât alla sidor under tjocka 
buskiga ögonbryn. Hennes ansigtsfärg stöt­
te i gult, och kring ögonen och på pannan 
sågos djupa rynkor. Läpparne voro tjocka 
och öppna, och vid hvarje ord hon talade, 
lät hon se sina stora, gulaktiga tänder. 
Furstinnan Koslovsky var en dam på om­
kring fyralio år.

Hennes följeslagerska var en hennes släg- 
tinge, en qvinna med lika vilda och hersk- 
lystna drag som den förra. • Hon var en 
stor, yppig gestalt, och bar ännu spår af en 
utomordentlig skönhet. Emellertid, ehuru 
hon knappast uppnått trettiotalet, voro dock 
grefvinnans anletsdrag skarpa och insjunk­
na och buro spår af vilda passioner och 
utsväfningar.

Utan ringaste tecken till skygghet, steg 
furstinnan fram till den fängslade, nakne 
ynglingen, och mönstrade honom med fräcka 
blickar, sä att en lätt blygselrodnad flög 
öfver den unge mannens ansigte.

— Har ni någonsin sett sådana 
tioner, Sophia? — sade hon på 
till sin följeslagerska, med en till 
föraktfull, till hälften sinnlig
Hvarifrån har slaiven fått sådana former? 
Har ni sett någonting derated jemförligt? 
Jag vet icke huru denna pojke kommit i- 
bland de ryska aporna. Sannerligen, hade 
inte den hunden så djupt förolämpat mig 
så skulle det göra mig ondt, att se dessa 
runda, yppiga skuldror sönderslitas af käpp­
slagen. Emellertid skola de 
torde han, efter denna lektion, 
görligare.

— Och har ni gifvit akt på
ansigtsuttrycket hos denna slaf? — fråga­
de grelvinnan Den slyngeln har eit sä 
intelligent ansigte, att jag aldrig sett dess 
make bland folk af hans ras. Se, hur 
uppmärksamt han lyssnar, som förstode hatt 
hvart enda ord, vi säga, och hur trotsig 
och mörk ser han icke ut! Der förråder 
sig till och med hån i hans blickar.

Den bundne slog upp ögonen, och l>.i- 
stade en besynnerlig, nästan hånande biick 
först på grefviunan, och sedan på furstin­
nan, så att de båda två studsade tillbak«., 
och betraktade honom med häpnad.

_  Han vågar ännu trotsa! — ropade 
furstinnan på Ryska och sköt ur sina 
¡ande ögonen rasande blick på ynglingen 
Sannerligen, Sophia, — fortior hon på

ned öfver nacken. Ett 
hans friska, fina läppar 

runda hakan. Han holl 
marken, men då han nå­

gon gäng slog dem upp, såg man ett par 
mörka, strålande sljernor, ur hvilka fram­
lyste mod och beslutsamhet.

Í detta ögonblick bar dock ynglingens 
ansigte pregeln af stilla raseri och dyster 
beslutsamhet. Utan ringaste tecken till mot­
stånd, hado han, med¡ sammanbitna läppar 
och knutna händer, låtit binda sig vid på­
len, och väntade orörlig den bestraffning, 
hvartill han blifvit dömd.

Endast då slottsuppsyningsmannen (ty 
en sådan var karlen med den oansenliga 
figuren och det stripiga håret) befallde de 
lifegne, att draga åt strecken, kunde yng­
lingen icke al hålla sig från att slunga en 
blick af trots och raseri på sin plågoande, 
hvilken blick gjorde denne ännu ursinni­
gare.

Han upprepade sina befallningar, hvilka, 
efter hvad det tycktes, genast efterkommos 
af trälarne. Men i sjelfva verket höllo 
dessa arma, förtyckla varelser allt för myc­
ket tillsammans, lör att vilja bidraga till 
förhöjandet af hvarandras lidanden. Do 
handskades ifrigf med strecket, och låtsade, 
som drogo de det hårdare åt, hvilket dock 
ingalunda var fallet. Emellertid vågade 
ingen, med en enda blick eller rörelse, visa 
sitt deltagande för den bundne. Den, 
vågat något dylikt, skulle på stället 
undergå samma bestraffning.

Allt var färdigt; de lifegne sfodo
sina spön i handen och afvaktade uppsy- 
ningsmannens vink, för att låta dem hagla 
ölver den bundnes rygg.

I detta ögonblick öppnades gUsdörrarne 
på slottets balkong, och en qvinna i rik 
drägt visade sig.

— Ar allting i ordning? — ropade hon 
med gäll röst — Ar brottslingen bunden?

— Allt är i ordning, ers furstliga höghet!
•— svarade uppsyningsmannen, under djupa 
bugningar.

— Vänta ett ögonblick ! — ropade furst­
innan — Jag skall sjelf komma ner, och 
se efter, om allt är färdigt.

Hon försvann från balkongen, och slog 
dörren häftigt igen efter sig.

— Förrätten ert arbete ordentligt!
sade uppsyningsmannen till trälarne—Den, 
som slår förbi, eller slår för sakta, skall få 
med

Straxt derpå kom furstinnan ut genom 
flygeldörrarne, och steg nedför trappan, åt­
följd af en annan dam. Det var en stor 
fyllig gestalt, klädd som ryska adeisda-

A.-i*!

Den lifegne.
Berättelse ur nyare ryska historien.

Af Karl Weber. 
Öfversättömg.

— Bind honom hårdare, den hunden, så 
att blodet sprutar fram under naglarne! 
Hårdare, hårdare, säger jag! Och låt hvar­
je slag träffa, det vill jag råda er! Annars 
skall jag räkna dem, till dubbelt antal, på 
era ryggar, ni försumlige skurkar! Raskt 
till verket, och stå inte och besinna er så 
länge!

Så hväste, med hes röst, eu liten under- 
dersatsig man med stripigt hår och tjockt, 
avart skägg. Stödjande venst ra handen 
mot sidan, och svängande ett ridspö i den 
högra, stod han midt ibland en skara lif­
egne, som just nu voro sysselsatte med att 
binda en ung, naken man vid en påle.

Pålen stod midt på en rymlig gård, som 
på trenne sidor var omgifven af låga, hvit- 
menade byggnader. På fjerdo sidan såg 
man, genom några höga, lummiga träd, elt 
stort tvåvåningshus i enkel, men smakfull 
byggnadsstil. Framför detsamma låg en 
liten trädgård med buskar och blommor. 
En terrassformig trappa ledde upp till de 
höga flygeldörrarne, genom hvilkas stora 
glasskifvor man kunde se in i en möblerad 
salong. Öfver flygeldörrarne sågs en stor 
balkong, pä hvilken sköna utländska blom­
mor vaggade i morgonvinden. Mellan slot­
tet och de derintiil stötande domestik- 
byggnaderna fuimos tvenne stora galler­
portar af jern, genom hvilka man såg en 
etor, skön, i modern smak anlagd park.

På slottstrappan, äfvensom i slottet sjelf, 
rådde en dödstystnad, som skarpt afstack 
mot scenen på slottsgården.
len stod nemligen en mängd äldre och yn- 
gro män, nila klädde på de ryska lifegnes 
vanliga sätt, och sägo med stela, likgiltiga 
blickar på den lilla mannen med ridspö’t. 
Endast några få af dem fäste sina blickar 
på tre af deras kamrater, som voro sys­
selsatte med att draga åt strecken, med 
hvilka man fastbundit ynglingen vid pålen.

Den unge mannen , hvars bländande 
hvita rygg i nästa ögonblick skulle sön­
derslitas af spöna, som lågo i en bundt på 
marken, var begåfvad med en högst ovan­
lig skönhet. Han var fullständigt afklädd, 
så att man obehindradt kunde beundra hans 
smärta, regelbunda vexl och den spänstiga 
rundningen af hans former. Han kunde 
icke vara öfver aderton är, ty hans an­
letsdrag, hvilkas regelbundna skönhet skarpt 
afstack mot alla de fysionomier, som om- 
gåfvo honom, voro ännu fulla och veka, 
sådane de vanligen äro vid denna ålder.
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Franska — har ni icke rätt! Den lymmeln 
säg på oss, som hade han förstått hvarje 
ord. Jag blef nästan skrämd. Nå, han 
skall få plikta för sin oförskämdhet!

— Nå, Ivan! — sade hon på Hyska till 
fången — Ångrar du ditt brott, du skurk? 
Om du lofvar att bättra di>j, så kan ia°- 
kanske efterskänka dig straffet.

Den fängslade svarade icke ett ord, u- 
tan slog endast upp sina mörka, sköna ö- 
gon, och lät dem hvila på furstinnan, med 
ett obeskrifligl uttryck af förakt.

— Har du förståttmig, Ivan?—frågade 
hon med rynkade ögonbryn — Jag frågar, 
om du vill bättra dig.

Ivan fönblef stum, och säg med största 
lugn på sin herrskarinna.

•— Ha, den eländige vågar trotsa mig ! 
— skrek hon, darrande af raseri, och med 
vild brådska ryckte hon ett spö ur handen 
på en af sina trälar. Med hela styrkan af 
sin kraftfulla arm gaf hon sin fängslade 
slaf ett slag oiverfskuldrorna, så att en 
röd strimma uppkom på det hvila hullet, 
och blodet sipprade fram på Here ställen.

— Slå! — befallde hon, med ursinnig 
röst, sina lifegne — Slå, så länge en kött­
bit finnes qvar på benen! Slå, hör ni, o-h 
kom ihåg att jag har ögonen på er!

Men innan trälarne hunnit låta sina upp- 
lyftade spön falla ned på fångens rygg, 
blef den ohyggliga scenen afbruten af ett 
oväntadt mellanspel.

En stor, ståtlig resvagn rullade in på 
slottsgården. Sulfletten var uppslagen, i 
anseende till den tryckande hettan. I vag­
nen sågos trenne personer, nemligen en 
temligen ung man och två unga fruntim­
mer. •

Furstinnan kastade spö’t på marken, och 
vände sina ännu mörka blickar mot vagnen, 
som rullade fram öfver gården. Herren i 
vagnen tycktes igenkänna henne, ty han 
befallde kusken att köra till midten af går­
den.

— Ah, grefve Orlow! — sado furstin­
nan till sin följeslagerska — Hur kan det 
vara, att han kommer hit? Sannolikt är 
han stadd på resa till Petersburg.

Dermed istandsatte hon sin något oord­
nade toilet t, och gick med grefvinnan vag­
nen till mötes.

— God dag, furstinna ! Låt icke störa 
er, om ni har någonting för händer. __
— ropade grefve Orlow, i det han befall­
de sin kask att hålla. A i ville blott som 
hastigast göra er ett litet besök.

Hjerlligt välkomne! — svarade furstin­
nan — Nej, jag är för närvarande allde­
les ledig. Ja^ ämnade endast låta genom-
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prygla en af mina tjenare, en oförskämd 
skurk. Stig ut, mitt herrskap!

På hennes vink, sprungo flere tjenare 
fram, och öppnade vagnsdörren, samt hjelpte 
de resande alt sliga ur.

Grefven var en ännu ung man, knappast 
trettio är gammal. Man kunde kalla ho­
nom skön, ehuru hans anletsdrag ingalunda 
voro regelbundna. 1 hans blick låg icke 
denna vildhet och trotsighet, som man van­
ligen påträffar hos ryska adelsmän; men 
i hans drag, som beskuggades af mörka 
mustascher och polisonger, uttalade sig en 
bestämd Och beslulsam karakter. Oaktadt 
soldatmössan, som han bar, utvisade att han 
var officer, hade han likväl i sitt sätt in­
tet militärisk kort och frånstötande. Fast­
mera framlyste ur hans ögon någonting 
godt och raildt, som måste på alla göra ett 
behagligt intryck.

Grefven steg ur, sköt trälarne undan, 
och hjelpte sjelf damerna ur vagnen. Då 
de nu stodo på marken, kunde n.an tyd­
ligt betrakta deras figurer, som förut va­
rit undangömde af vagnen och reskap­
porna.

Den ena, den som först gaf sin arm åt 
grefve Orlow, var en dam på ett och tjugo 
år och med en i sanning ståtlig vext. Hon 
hade kunnat Ijena till modell för en Juno. 
Alla hennes former stodo i det skönaste 
förhållande till hvarandra. Hon var dyr­
bart, men enkelt klädd, sä att ingen af de 
herrliga våglinierna hos hennes gestalt und­
gick åskådarens blickar. Hennes ögon, äf- 
vensom det i långa, sirliga lockar på do 
fylliga, bländhvita skuldrorna nedhängande 
håret, voro korpsvarta. Anletsdragen voro, 
med undantag af den något böjda näsan, 
alldeles regelbundna, och strålande af helsa. 
Då hon öppnade läpparne, för att tacka 
grefven för hans artighet, framblixlrade 
tvenne rader sköna tänder, som i glans och 
färgton fördunklade det renaste elfenben. 
Uttrycket i hennes ansigte var vänligt och 
intagande, ehuru blandadt med någonting 
skarpt och oroligt. De trotsigt svällande 
läpparne förkunnade en viss grad af stolt­
het, hårdhet och sinnlighet, och en upp­
märksam åskådare skulle i hennes ögon­
vrår hafva upptäckt en liten anstrykning 
af bakslughet.

Den andra af de båda damerna var en 
helt ung flicka på omkring fjorton eller 
femton år. Trots sina unga år, tycktes 
hon redan vara nästan alldeles utvecklad, 
ty hon var endast obetydligt mindre, än 
sin följeslagerska. Emellertid kunde man 
af hennes nägpt malta hy och halft barns­
liga halft jungfruliga drag sluta till att 
hon ännu icke uppnätt sin fulla mognad.

• (VII årgången

Likväl var denna unga flicka ostridigt 
den intressantaste personen bland de tren­
ne nykomlingarne. Hennes ansigte, med 
dess hy, skilde sig betydligt från alla de­
ras, som omgåfvo henne. Det bildado en 
fullkomligt regelbunden oval, medan de öf- 
riges ansigten mer eller mindre närmade 
sig den runda formen. Näsan sträckte sig 
i nästan rak finie med den höga pannan, 
och öppningen mellan hennes ögonlock var 
så fint och elegant tecknad, alt dä man såg 
pä henne, man kunde tycka sig hafva fram­
för sig en af de antika grekiska bildsto­
derna, som pryda våra muséer och förmak. 
Hennes figur stod i fullkomligaste harmoni 
med hennes ansigIsbildning. Den hade en 
elherisk smidighet och vekhet, var icke sä 
yppig som hennes följeslagerskas, men luf­
tigare, prydligare. Utan att stödja sig på 
grefvens erbjudna arm, sväfvade hon ned 
frän vagnen på marken. Åskådare, som 
egt mera känsla och sinne för idealisk skön­
het, än fallet var med furstinnan och hen­
nes lifegne, skulle svårligen kunnat slita 
sitt öga från den unga flickans ansigte, öfver 
hvilkel låg utbredt ett svärmiskt behag, en 
ljuf attraetionskraft, en sällsam lankfullhet 
och ett underbart, til] hälften gladt, till 
hälften svårmodigt uttryck.

— Jag har den äran, ers furstliga hög­
het, — sade grefven småleende, och fatta­
de den äldre af de båda damerna vid han­
den — jag har den äran presentera för er 
min unga gemål, som ledsagar mig på en 
resa till Petersburg. Den unga flickan här 
— tilläde han, medan grefvinnan och fur­
stinnan komplimenterade hvarandra — är 
hennes tjenarinna och sällskapsdam.

— Jag har redan hört omtalas er för- 
mälning, herr grefve, — sade fustinnan — 
och det är mig högst angenämt alt få göra 
fru grefvinnans personliga bekantskap. Jag 
hoppas ni under några dagars tid skänker 
mig äran af ert besök.

— Jag är er på det högsta förbunden, 
min furstinna; — svarade grefven — men 
ty värr kan jag icke dröja sä länge. För 
att undvika alla onödiga uppehåll och, sä 
vidt möjligt är, alla obehagligheter, har 
.jag endast medtagit en enda tjenare, som 
derjemte gör tjenst som kusk. Han kän­
ner sig något illamående, och jag ville en­
dast lata honom hvila ut här en slund.

— Nä, vi få språka vidare om saken! 
— sade furstinnan leende. — Om ni be­
hagar, mitt herrskap, så gå vi nu upp till 
slottet, medan mina tjenare draga försorg 
om vagnen och hästarne.

-— Men vi hafva stört er, furstinna; — 
sade grefven — Ni tycktes hafva några
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befallningar alt utdela till ert folk. Lät 
oss icke hindra er! Vi vänta så länge.

— Äh, det är ingenting, en småsak! — 
ropade furstinnan — En af mina tjenare, 
en ung pojke, har slagit sönder en post- 
linsvas för mig, efter all anledning med 
afsigt. Jag ämnade låta tukta den slyn- 
geln för tians elakhet; men detta kan min 
uppsyningsman ombesörja. Emellertid, om 
ni behagar dröja ett ögonblick, så vill jag 
ännu en gång fråga förbrytaren, om han 
ångrar sitt fel, ehuru han icke svarat mig 
pä samma fråga, då jag nyss gjorde ho­
nom den.

Hon gick tillbaka till Ivan. Grefven och 
de båda främmande damerna följde henne 
några steg.

— Nå, Ivan, — ropade furstinnan, re­
dan innan hon hunnit fram till honom — 
du har varit trotsig, men på detta främ­
mande herrskaps förbön vill jag låta nåd 
gå lör rätt- Ångrar du din elakhet, och 
vill du för framtiden lofva att bättra dig 
och taga dig tillvara för sådana förbrytel­
ser?

Ivan svarade icke. Ilan höll sina ö- 
gon riktada på den unga flickan, som, in­
begripen i ett lyst samtal med grefvinnan, 
långsamt nalkades den fängslade, ulan alt 
ännu hafva blifvit honom varse. Det var 
som ville han genomborra den unga flickan 
med sina ögon; så glödande och blixtran­
de voro de Blickar han fastade på henne. 
Ilan tycktes icke hafva tanke för, icke lef- 
va för någonting annat, än henne.

I delta ögonblick blefvo grefven och 
hans båda följeslagerskor varse den fäng­
slade ynglingen. Grefven studsade, och 
såg med frågande blickar på furstinnan.

— Hvarför så? — ropade denna förun­
drad — Ach, jag förslår, han är naken ! 
Men, min Gud, hvad skadar del? Jag fin­
ner ingenting farligt deri. Inte är en lif- 
egen någon man, såsom ni?

Under dessa ord, hade grefvinnan kom-t 
mit fram. Vid första anblicken af den nak­
ne ynglingen, hade hon förskräckt studsat 
tillbaka. Men snart fastade hon, med ny­
fikenhet och, gom det tycktes, hemligt 
välbehag, sina ögon på den unge mannen, 
och mönstrade honom, icke med fräcka, 
men dock med högst egna blickar.

Öfver Ivans ansigte flammade i detta ö- 
gonbliek en mörk rodnad. Bestört och 
förvirrad i medvetandet af sin skymfliga 
ställning, slog han ned ögonen, och pres­
sade läpparne hårdt (illammans. Hans öga 

hade mött blicken från den unga flickan, 
som, häpen och högt rodnande, tog sin till­
flykt bakom grefvinnan.

— Nådiga fru, — hviskade hon med 
skälfvande röst — detta är en alil för 
besynnerlig anblick, som icke torde vara 
nyttig för mig. Vill ni tillåta mig gå?

— Din lilla toka! — sade grefvinnan, 
och vände sig om — Ilvad slår pä? Det 
är ju endast en lifegen, som skall tuktas. 
Visserligen är en sådan syn mindre vanlig 
för oss, ty min man plägar endast högst 
sällan, och aldrig i vår närvaro, låta någon 
af sina lifegne undergå bestraffning. För 
öfrigt är den unga menniskan ovanligt 
skön. Mins du Apollo-slatyen i vår träd­
gård, Olga? Han liknar den alldeles utom­
ordentligt. Föreställ dig blott, att det är 
en ung man af marmor! Och hennes ögon 
återvände med välbehag till Ivan.

— Detta är väl ändå någonting helt an­
nat? — hviskade Olga, som ännu med för­
virring höll sina blickar fastade på mar­
ken. Jag minns mig hafva läst någonslädes, 
att anblicken af nakna män icke är tillåten 
unga flickor.

— Ach, du är en liten narr! — svara­
de grefvinnan nästan med ovilja —Du har 
ännu knappast varit utom murante af vårt 
slott. Dylika saker får du hädanefter of­
ta se. Dessutom är denna menniska en 
lifegen, en träl, den du icke har att anse 
som en verklig man.

Ilär blef hon afbruten af ett nytt ut­
brott af raseri från furstinnan, som förgäf- 
ves väntat på svar af Ivan.

— Eländige ussling! — skrek hon, med 
fraggan kring läpparne — Jag skall lära 
dig att trotsa mig!

Och på nylt, under det grefven med för­
vånade blickar och rynkad panna såg på 
sin gemål, fattade furstinnan ett spö, i akt 
och mening att slå löst på den fängslade.

Men knappast hade hon hunnit lyfta sitt 
spö, då Ivan hastigt som blixten sönderslet 
sina bojor, kastade en sällsam blick af 
smärta och trots på Olga, vräckte undan 
uppsyniugsmannen, upptog ett spö frän 
marken och sade till furstinnan på franska 
språket: — Här har du lör din skändlig­
het, du grymma, vällustiga (¡vinna!—Der- 
med gaf han henne ell vildt slag öfver 
ansigtet, så att hon skrek högt till af smär­
ta och nära på hade fallit till marken.

Nästa ögonblick flydde Ivan, snabb som 
en pil, öfver slottsgården, och tog vägen 
mot en öppen port, som befann sig i ena 

hörnet, der domestikbyggnaderna stötte in­
till slottet. Tätt bakom porten säg man 
skimret af ett rinnande vatten. Den unge 
mannen störtade sig uti, och försvann.

Allt detta hade skett med taukens ha­
stighet. Stumma sågo grefven, hans ge­
mål och Olga på hvarandra, medan gref­
vinnan Sophia var sysselsatt med alt hejda 
och lugna sin anförvaudt, furstinnan.

I första ögonblicket hade denna, blek 
och stel af skräck, nästan sjunkit till mar­
ken, men derpå fattades hon af det vilda­
ste raseri. Ådrorna på hennes panna sväll­
de upp, som ville de sprängas, skummet stod 
henne kring läpparne, och ögonen tycktes 
vilja tränga ut ur sina gropar. I detta 
tillstånd, och svängande spó’t i sin kramp­
aktigt knutna hand, ville hon rusa efter 
den flyende. Endast Sophias bemödanden 
lyckades det att hålla henne tillbaka.

Trälarne betraktade scenen med lugna, 
slöa blickar, ehuru de i själ och hjerta 
högt fröjdade sig öfver hvad som händt. 
De hade sjelfve hjelpt Ivan på flykten.

Under det nemligen furstinnan och upp- 
syningsmaunen gått fram att emottaga de 
främmande, hade trälarne, vid en försluten 
vink af Ivan, med den dem egna slugjiet 
och skicklighet börjat skamfila streck^mj 
med hvilka han var bunden, så att det blei' 
honom en möjlighet, att sönderslita dem, 
hvilket annars icke skulle halva lyckats 
honom.

Ännu alltjemt kämpade furstinnan med 
sitt raseri. Grefvinnan Sophia tycktes 
hviska henne i örat, att hou för anstän­
dighetens skull borde lägga band på sig 
i sina gästers närvaro. Till följe häraf, 
gjorde hon sig all upptänklig möda, att 
bringa sitt kokande blod till ro och åter­
vinna sin förra fät tiling.

Grefve Orlow betraktade lugnt furstin­
naas kamp med sig sjclf; ur hans ögon 
talade en dold ovilja, som han dock natur­
ligtvis icke gaf luft.

— Man bör icke reta dylikt slags folk; 
sade han halfhögl till sin gemål, som 

med till hallten hånande, till hälften för­
vånade blickar betraktade furstinnan.

Olga hade, med en blick af den ytter­
ligaste alsky, vändt sina ögon från furien, 
hvars anletsdrag blefvo ännu mera van­
ställda af den röda, blodiga rnlsau, som 
uppsvällde efter Ivans slag.

Fustinnan hade hemlat sig; hon försökte 
småle, men det ville icke rätt lyckas.

— Det är ju en verklig djefvul! —sade
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hon med stapplande röst — Hvem hade 
kunnat tilltro denna unga pojke en sådan 
elakhet ?

Hon for med näsduken öfver ansigtet, 
och varsnade på densamma spåren af blo­
det, som qvälide fram ur såret. Hon bet 
tänderna samman, och tvang sig att synas 
lugn.

— Ja, det är en elak, ondskefull ras; 
— fortfor hon — man måste noga hålla 
ögonen på dem. Upp, ni hundar! — sade 
hon till trälarne — Hvad står ni och ga­
par för? Upp, oeh sätt efter den usslingen [ 
Hundra rubier åt den, som lemnar mig ho­
nom lefvande,(eller död! Och dig, Gregor, 
säger jag, kom icke för mina ögon, utan 
att hafva den undflydde skurken med dig!

Uppsyningsmannen gjorde en underdånig 
bugning, med ödmjuk och nedslagen min. 
Vid sitt fall, då Ivan stötte honom undan, 
hade han vridit armen ur led.

— Och nu, mitt herrskap,j— sade fur­
stinnan, vändande sig till sina gäster — 
låtom oss, etter detta lilla intermezzo, be- 
gifva oss till slottet. Middagen skall sma­
ka mig rätt bra, efter denna motion.

Grefven bjöd henne armen, och de öf- 
rige damerna följde långsamt efter. De lif— 
egne spridde sig, sporrade af uppsynings- 
mannens knutpiska, i olika riktningar, för 

^uppsöka flyktingen.
— Men det faller mig någonting in! — 

ropade furstinnan, som plötsligt stannade, 
och såg på sitt sällskap — Sade inte den 
slyngeln några på Franska till mig, inuau 
han tog till flykten?

— Jo visserligen! — bedyrade grefvin- 
Dan Orlow, och upprepade Ivans ord. 
Furstinnan märkte hennes afsigl, och slun­
gade på henne en harmsen blick.

— livar i all ve riden har han lårt Fran­
ska? Ända sedan sin barndom har han 
varit här på slottet. Det är obegripligt.

Grefven ryckte på axlarne. — Alldeles 
oförklarligt! •— sade han.

— Och oangenämt tillika! —tilläde gref- 
vinnan Sophia. Den usslingen var furstin­
nans lifpa ge, och hon och jag hafvai hans 
närvaro talat många ord ined hvarandra, 
utan att ana det han förstod oss.

— Nå, jag hoppas han skall icke sqvall- 
ra! — sade furstinnan — Man skall gripa 
honom; och om del icke lyckas mili eget 
folk, så gripes han pa något nnnal gods. 
Naken, som han är, kan han ingenstädes 
finna en tillflykt. Möjligt är också alt han 
drunknat.

— För öfrigt Kathinka, — sade gref­
ven skrattande till sin geingl, —så besyn­
nerligt det låter, så tyckte jag mig upp­
täcka en viss likhet mellan dig och poj­

ken; den bestod just icke i några bestämda 
drag, men hufvudets byggnad äfvensom 
kroppens påminde mig om dig.

— Jag är dig mycket förbunden! — 
sade grefvinnan leende — Du smickrar mig 
verkligen, ty det var en utmärkt skön yng­
ling.

Grefven tycktes ett ögonblick försänkt i 
djupt eftersinnande.

— Ilm! — sade han — Som gosse har 
jag sett din mor, Kathinka, och det var 
henne jag erindrade mig vid åsynen af 
pojken. Derifrån äfven den likhet jag 
tyckte mig finna mellan honom och dig, 
ty du har ärft några drag af din mor.

— Du tror väl inte ... ? — frågade 
hon halfbögt, med en på en gång vredgad 
och hånande lon.

— Bevara oss! — ropade furstinnan, 
och fattade åter grefvens arm. Äfven jag 
har Sett er mor, greivinna. Ni misstar er, 
grefve Orlow. Icke minsta likhet finnes 
mellan henne och den der slyngeln. Men 
kom. låtom oss skynda oss! Middagen är 
redan serverad.

Sällskapet gick långsamt uppför trappan, 
och inträdde genom flygeldörrarne i slottet*

Ivan hade störtat sig i strömmen, som 
flöt genom furstinnans gods. Denna ström 
var endast omkring hundra fot bred, men 
ganska djup och strid, sä att man icke 
utan ansträngning [förmådde simma öfver 
den. Ivan var visserligen ganska öfvad i 
denna konst, men äfven honom lyckades 
det blott med möda att genomskära det 
skummande vattnet.

Utan ett ögonblicks besinning, störtade 
sig Ivan, med hufvudet förut, långt ut i 
vattnet och simmade så fört under ytan, 
alt han nästan hade uppnått midten af 
strömmen, då han åter dykade upp. Nu 
öfvertänkte han, hvad som förefallit. Det 
tycktes honom säkrast alt, för det första, 
aflägsnn sig frän slottets omedelbara grann­
skap, der man hvarje ögonblick kunde upp­
täcka honom, oeh bästa medlet till vinnande 
af detta ändamål var att följa ned med 
strömmen till en liten med videbuskar be­
vuxen ö, som var nästan alldeles otillgäng­
lig, emedan de vid stranden stående bu­
skarnas rötter lågo så långt ute i vattnet, 
och voro så fast slingrade i hvarandra, 
att man svårligen kundo lägga till med en 
bål.

Till donna ö fördes Ivan med blixtens 
snabbhet af strömmen. Med någon an­
strängning och några skråmor pä fotterna 
lyckades det honom att vinna fast mark. 
JJan kastade sig ned på den hvila stranden 
midt ibianfl buskarne, och hemtade djupt 
eftw andan. Trots gagens hetta, var flod­

vattnet, såsom alltid, kallt, och han kände 
sig ganska frusen. Dock gjorde honom 
solstrålarne, som återstudsade från den 
hvita sanden, ganska godt, och han utsträckte 
sig med en känsla af välbehag på sitt enk­
la läger.

Naturligtvis sysselsatte sig hans tankar 
med hvad som nyss förefallit. Han kände 
icke minsta ånger, vare sig öfver det slag 
han gifvit furstinnan eller öfver sin flykt. 
Hans inre sade honom att det icke var orätt 
att medelst flykten undandraga sig en o- 
mensklig behandling, och bestraffa en plå­
goande, som orättvist pinat honom.

— Hvad för en rätt — utropade han — 
har denna ursinniga qvinna att förfoga öf­
ver hela min existens? Hvarken min far 
eller min mor äro kände. Hvem kan på­
stå att de hafva varit denna qvinnas slaf- 
var, och att jag redan genom min börd är 
fängslad vid den ursinniga? Har hon inte 
ofta sagt grefvinnan, att mina föräldrar 
voro henne obekanta, och att jag en mor­
gon blifvit funnen på slottstrappan? Och 
till och med ifall mina föräldrar varit hen­
nes lifegne, sknlie hon derföre hafva rätt 
öfver milt lif? Är jag furstinnans slaf, 
blott och bart för det jng blifvit född eller 
funnen pä hennes gods? Nej, hon har in­
gen rätt, hvarken att fasthålla mig eller 
straffa mig för ett brott, som jag aldrig 
begått. Det var icke vrede, icke hämd- 
kätisla, som förmådde mig att slå henne i 
ansigtet. Mitt blod var kallt, jag handlade 
af öfverläggning. En qvinna, som så för­
nedrar sig, alt med egen hand piska en 
naken slaf, emedan han icke vill tjena hen­
nes lustar, hon är värd alt fuktas. Hon 
skall ännu länge hafva känsla af den kraft 
och skicklighet, hvarmed jag utdelade mitt 
slag. Jag erindrar mig ännu ganska väl, 
ehuru jag då var helt ung, hurusom hon 
en gång gaf vår gode fader Crispin, som 
hon händelsevis mötte på gården, ett slag 
med ridspö’t tvärt öfver ansigtet, hvarvid 
hon utropade: rPå detta tecken skall jag 
igenkänna dig, gamla narr!” Fader Crispin 
sade mig sedan, att hon med afsigt riktat 
slaget mot några fina ådror i ansigtet, och 
han har också behållit ärret deraf ända 
till denna dag. Jag drog mig detta till 
minnes, och hon kommer att behålla märke 
efter mitt slag i all sin lifstid, ty jag rik­
tade det precist på samma sätt, som hon, 
när hon slog Crispin.

Ivan hade uttalat dessa ord helt sakta, 
med högröda kinder och blixtrande ögon,

(Forts.)




